B2

73

7.4

TS5

7.6

() LHRELTHHIHEZNBIT AL R RI AR EITA L AR E R
Ao
The performance of or failure to perform this Contract by Party B or any person under
its control, or the act or omission of Party B or by anyone under Party B’s control;
LTIBRAGRLRE, K. RREITERNLS, hbd T Rinen, 255
IR HEAT I
If Party B fails to perform its obligations hereunder this Contract, which, as a consequence,
cause damage to Party A, Party B shall compensate all loss incurred.
Nz 77 B BRI A RS 3.1 FME R RN, O R, S —
B, R 5 ST RATEOME (0.5 %inE24: Zr@firtskas (15) B, Fy
HBURER & FIFER 2 H B Rl S i & 3k .
In case Party B recyles the waste, Party B shall make payment of recycling according to
Article 3.1 within specified time. If Party B fails to make such payment, for each day of delay,
it shall pay an amount equivalent to 0.5% of payable amount to Party A as penalty. If the
payment is in delay for over 15 days, Party A is entitled to terminate this Contract and seek
compensation from Party B for all loss suffered.
LIERAGFLAE, BWF T EEEFRE 28R, HHARERZFTE—E MR
MRS, BRI, FHERLILAR, BRI H 4 ME iR,
If Party B is in breach of this Contract which adversely affects the normal business and
production of Party A, Party A is entitled to require Party B to correct the failure within a time
limit. If Party B fails to correct the failure within the time limit, Party A is entitled to
terminate this Contract and seek compensation from Party B for all economic loss suffered.
LITRERITTZ BFMERFERAERER, HITHXT SRERNE, Fi HiTA&H
—UNEERAE, WRPHFBRZIRE, 2 H IR R,
Party B shall bear all legal liabilities of any violation of states and local laws and regulations
in performing its service under this Contract. It shall be responsible for all damage suffered by
Party A therefrom.
ERTLHREN . ROBITAE R T 5T S B8R AU R EEEX S8 1T %
BFABLETIN, I RRIBA TR, IR P 7 i S R 2
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7.8

7.9

7.10

Party B will indemnify and hold Party A harmless from any loss incurred or penalty punished
by environment or other related authorities in connection with any breach of Party B in
performing its obligation under this Contract.

ZHHER T X AR Bt B SR BUH B A 22248 3, HTFZI7RES T 5%, Ak
B AR T RN ST, 207 R IE R AL,

Party B shall take proper safety precautions during waste collection within Party A’s factory
area. If any damage is caused to the facilities, materials, or property of Party A, or in case of
any personal injury of Party A, Party B shall be responsible for compensation.
AEFHEYHN, EZHEEMERER, S REREMN ™ S R A A &K T
ATREF T 4%, 25 L ETins, s ERBE AL LA R T [2000]
JGBAL, [20 A7) LA T RMERITI R, SigcEsMIT 4 b, BRTERLILZER
HORBIB R Z 7R R MF, TR EHm, LT MAERRIR EAE (3] B
CEZhENEE i

During the Contract Term, in case of any reputation damage or monetary loss to Party A,
which is caused by Party B’s violation of any state or local environmental laws and
regulations or serious breach of the terms of this Contract, it may be fined an amount from
RMB2,000 to RMB 200,000 according to the actual situation, at Party A’s sole discretion. The
fine can be deducted from the deposit directly. Party A reserves the right to terminate this
Contract and claim damages from Party B. If the amount of deposit is not enough to cover the
penalty, Party B shall make payment of the balance within 3 days upon receipt of notice from
Party A.

30 B 2. 30 P R L T B0 5 = 160 L B A TR RIBEATA, ZHRiMA
FATREI B R O MReRRL. fE, THBBA.

Party B shall defend, indemnify and hold Party A harmless from and against the payment of
damages, costs, expenses, liabilities and settlement amounts incurred in connection with any
suit, claim or action by any third party arising from violation of environmental laws and
regulation by Party B.

LT FR AS R R FAERIERRS 2,75 AL Y T AR P 2 A & AR
AFEMOES . BERENRBEL, RN ARG, TOBEEL Bk,
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Party B shall issue a prompt written notice to Party A describing the details of any suit, claim,
threat, warning or action by any third party against Party B which may have an adverse

impact on Party A ‘s acceptance of service under the Contract

MR ZT7 RMF ARG R LG FRIE, BAS R NSO, BHEERERZ
FEHRBRS, FETRERA.
If Party B is in breach of any terms or warranties of this Contract, in addition to the remedies
specified in this Contract, Party A may require Party B re-providing the service at its own
expense.
HAth: x .
Miscellaneous: sl

NE[HLFT Force Majeure

8.1 RAREFERMIKE. W%, SHMFETIL. T8 %I TR E TSRS T

W= NRBATR G RN, B LRRAHAMN 5, SR ESE I 803 5 B F e
BB T, HRE=4+H WIRER AT AM S R A RS TR T
SERARRATEL B BOUE B SC0F o I B SO R R BT HL A 2 A 4 X B A T2 L, vk
R MEHRBER I, NERGEHAE JEY . MR8 — 7 T 4 2% {B1E
T — T B EAT B RAERTHAM, Fhetid 1T,

If any party fails to perform its obligations under this Contract by reason of any act of God, wars
or any other objective cause which is unforeseeable, unavoidable and insurmountable, it shall
use it best endeavor to mitigate the influence and inform the other party by mail or facsimile,
and, within 30 days, submit proofing documents describing details of the Force Majeure event,
and reasons for being unable to perform all and partial obligations hereunder or any delay in
performance. Such proofing documents shall issued by the public notary office where the Force
Majeure takes place. If such documents cannot be obtained, other proofing documents showing
the same shall be submitted. The non-performing party shall not be deemed in breach of this
Contract. Nevertheless, if any failure of performance occurs prior to such Force Majeure, such

party shall still be liable for its failure.
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8.2

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

BATHRABAER & FEZFATRAFHEREE=+HNNEEET, E2RTHA B
B—AH ML ILEER,
Regardless of the excuse of Force Majeure, if such party is not able to perform within thirty (30)

days after such event, the other party may terminate the Contract

{R% Confidentiality
KU RIS SF R W U A 3R P 4 AR 3 %
Both parties shall duly comply with the confidential obligations under the Confidential
Agreement/Clause.
ZHAEMEAR TR RIECATRAT, REFHEEBERE, 27 REEL 5.
EESRAMATF R R ER. 0 F R4,
Party B may not use the Chinese or English name, logo, trademark or other symbol of Part A
in publicity releases or advertising without the prior written consent of Party A.
BRI A BELAE, ZHANNAE=ZFHBERAFEFMFER: () WHEE
BREVEHEAT RARERS, B RS ERRW TR, R (b) SHERLLE. =&
D44, BELIEEMEERA.
Unless otherwise agreed by both parties in writing, Party B shall not release or disclose: (€))
the negotiation is taking place or is going to take place, or the possibility of contract
relationship between parties, or (2) the contract relationship between parties is going to be
established, or has been established, or is terminated.
FHEG® WAL RBTA SRR F 5 Z RS2 WA RRELE S A5H
MAERAEGRNFENNERANREEE CRESE .
Confidential Information (“Confidential Information) means all technical and commercial
information disclosing by Party A to Party B during the negotiation, execution and
performance of this Contract, including the contents and the existence of this Contract,
NTRTHLTREMREEL, ZHRERENSE, REFHFELERERARE, ZHF
RUEEXAEME =S HE. 25 NRABITASRN B NERRFER. 25
RIL BB B MRS R AR B 27 R B 513 BT AT e R 1
RIALiE,
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9.6

9.7

Party B shall keep confidential of any Confidential Information disclosed by Party A. Party B
shall not, without Party A’s written permission, disclose the Confidential Information to any
third party in any form. Party B shall use the Confidential Information for the purposes
specifically authorized under this Contract. Party B shall establish and maintain safeguards
against the release of the Confidential Information of Party A. Party B warrants that it will not
develop reverse engineering against any Confidential Information of Party A.

ERRERT “REFD” . Z7 RS IA o E 8 5 7 MR B R & S ME
ARG P 0, LL% B B 8 SO 0 . ERRE WS . RFRRE “ By MiE”
R BB EEN B AR T S AR ARG LR RN, B R RS
i SR F TS B RGP R RS RE . 2R T AT R
AEFBUF MRS, TEE B HEEE" ATREEME N BAECENEH e,
LHMFRET R BB UANE, Fil, HESELMEEATRAE=SFTULE, B
HRTHALIFR, ZHIFTAUR T 7 Sl s T B B AL

Whether or not Confidential Information, Party B shall establish and maintain safeguards
against the destruction, loss or alternation of Party A’s Data in Party B’s possession or control
to the extent which are no less rigorous than those maintained by Party B for its own data of a
similar nature. “Party A’s Data” means all data and information in any form, made available
to Party B, directly or indirectly, by or on behalf of Party A, including derivative works of
such data and any data or information pertaining to Party A’s site, Party A’s employee and
contractors, Party A’s equipment or other resources that is entered into, stored in or generated
by Party B’s information systems. Party A’s Data will be and remain the property of Party A.
Pérty B may not use Party A’s Data for any purpose other than to render the Services
hereunder. No Party A’s Data will be sold, assigned, leased or otherwise disposed of to third
parties or commercially exploited by or on behalf of Party B. Party B may not possess or
assert any lien or other right against or to Party A’s Data.

WRAFRLER, 27PN SEFHTIMART (50 Fafeassid, mz iyt
BAETRIATHHRRMN, 205 BRGSO 5544 B2 .

PUR-FY18-0467 P15

283

b

ez £ B

A



+s

10.1

10.2

10.3

10.4

If Party B is in breach of this Article, it shall pay penalty in the amount of RMB 700, 000 to
Party A. If the penalty is not enough to cover all losses suffered by Party A, Party B shall be

responsible for the balance between the actual loss and the penalty.

A FE AL I1LE Modification and Termination of Contract

BEMA, FEREM—TREEEEFRRGAER, HEaRBELZMRI.
Either party shall not terminate or amend this Contract during contract term, unless otherwise
stipulated hereunder.
RERLRAE, PHWHTESERRN (30] BREPEBEHNESTL ISR,
Notwithstanding the above 10.1, Party A may terminate this Contract for its convenience
upon 30 days prior written notice.
BAEFRMENER, ZHATHARRESR. ZFEESEERITL ISR, M
FRTIAFART [20] AN SAE: BT FEREFRARTELOSN, R
I TG
Unless otherwise stipulated in this Contract, Party B shall not terminate this Contact
unilaterally. If Party B terminates this Contract without reasonable ground, it shall make
payment in the amount of RMB700,000 to Party A as penalty. If the actual economic loss
incurred is more than such amount of penalty, Party B shall be also responsible for such
excess part.
HREUTEWE, &FARIEN TR D EE i A4 /.
Either party is entitled to unilaterally terminate this Contract prior to contract term by written
notice if any of the following events takes place:
() MNATLKREERFEFANAE, BEFASALERET, HEHEREES R HEH
FELIHIE R B R IRR R S 4T A,
The other party is in material breach of this Contract and the Contract cannot be
fulfilled provided that the other party has not cured the failure within 5 days from the
date of receipt of the written notice indicating such failure.
(2) MW=, REREANEFERIE R R,
The other party is bankrupt, or is in bankruptcy procedure or other similar procedure.
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10.5

10.6

P
11.3

(3) X7 RE BB,
The other party decides to dissolute or liquidate.
(4) NHLRERNEE, AFEFEER5HMBATEH.
There is a material change of shareholding of the other party, including takeover or
merger by third party.
FAER—BELILRFHRAZ T HETEREARAENTH, 2.7 ML [ F R T
EWMFHTAPITEERAMZFREN SRS T8k, 8. TR, B#5. NEEEM
Yo, HEBEFRFRERERRILTRA.
Party B agrees that upon termination of this Contract or in the event that its conducts are
discovered to be in breach of the Contract by Party A, it will promptly return to Party A all
materials provided by Party A to Party B, including documents, materials, devices, tools,
instruments and any other materials containing or disclosing any confidential or proprietary
information of Party A.
AEFRALILN, BEELIER Pz BT TR RS, K273 %
R AAEZAT.
If this Contract is terminated prior to the contract term, Party A shall not make any payment
to Party B, except for the payment due and payable on and prior to the termination date of this

Contract.

4+ fE Y Dispute Resolution

F\ T RHE BRI R VA A R TR £ R S A S FE R0 — %%,
Both parties shall firstly try to solve the dispute arising from or in connection with this

Contract by amicable negotiation.

112 M IFG)E 30 B F A1 207 T3 RS A AT AR v b R 40, 00 [ 35 SR BL 4 T =
fRRGL:

If the parties fail to resolve any disputes arising from or in connection with this Agreement
within 30 days after the negotiation, it is agreed that the dispute will be resolved in

accordance as below:
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1] 7 B A AR N REB R AR -

The dispute will be resolved by litigation in the people’s court, which is located in Party A’s

registered place and may exercise its jurisdiction over the dispute.

113 EFEREIFAREE, BREUMNSI, HIbE RS RSEERT.
During the proceedings of arbitration or litigation, the parties shall continue to perform this

Contract except for the part in arbitration or litigation.

+=. B4l Notification

12.1 FEFRBTFERIAFHFTABMNUBEHRMES, B ) s ANk, fFik
ERE; (B) IUMERTRRR, ERINRER, (o) MUESHERTETRASH (ER
Bl BTUEED), ERFEE () H: B(d) EXATL MBS RS BB AT F— (1)
AMNEE. FABEREEEREFE RS — T REAXNERE S —F R
TR I 409 5 1 HoAt o

All notices required or permitted under this Contract will be in writing and will be deemed
received (a) when delivered personally; (b) when sent by confirmed facsimile; (c) five (5)
days after having been sent by registered or certified mail, return receipt requested, postage
prepaid; or (d) one (1) day after deposit with a commercial overnight carrier. All
communications will be sent to the addresses set forth above or to such other address as may

be designated by a party by giving written notice to the other party pursuant to this Article.

+=. HAth Miscellaneous
13.1 FERBAWTEEREARBERARE T FHE HlREN.
This Contract is effective upon signing and stamping by legal representatives or authorized
representative of both parties.
132 BREFTELEPERRS, ZHAFFELEASRAT FRBA RS MR L L. HE,
IR ZTTRAESRGET I FTERIIRS . BT LA E AT 02 = 7 A SR8 B AR (R
5o CT7RUARAT R 7 R BLTIO STt O — S0 B0 Al Bk T B = 07 RbIRAB 2 AR R4S 14T

Ay FEAEUTF IR ZI7 KRR A A R T IRS TT SRS B R8T 2 FAE AR,
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13.4

135

Party B may not assign or subcontract this Contract without prior consent of Party A.
However, if Party B fails to provide services required by Party A, Party A, at its sole
discretion, may find substitute service provider. Party B shall be liable for all expense suffered
by Party A. The above action by Party A does not exempt Party B from the liability and
obligation due to its failure of providing service hereunder.

RERREME, BHAEREREFRTT MRS A AR Y S 5108 HamAF,
SR, &3, e, HESAB R (AEELSREPOLAE) HitEa R
TR I A s A BRI XL 55 o

Notwithstanding the aforementioned stipulations, this Contract may be assigned by Party A in
whole or in part to Party A’s current and future sites, affiliates and subsidiaries, or through
merger, consolidation, exchange of shares, or sale or other disposition of assets, including
disposition on dissolution.

B RBITHIE, W7 AR MEREA R E R, SR — BTSSR T i, B
BRAFDRREEFAMARIT S, EFEEE5HEFEH FHSEENS.

If there is any revision or amendment of this Contract, both parties shall sign an amendment
or supplementary contract. The amendment or supplementary contract is a part of this
Contract, and will have the same effect with this Contract after due execution by the parties.
FERFH W AEERARTHEHS, SAGRALERASHEENS, AR
EMHFHARR, USEFRAFRAE. AERAZKERECERE T AEAZITHIN
FRTAEFFRHITE DRBRBE M. 1. 2%RET. 5. 25U REEA
W — 3

Any and all annexes to this Contract shall be an indispensable part of this Contract, and have
the same legal effect with this Contract. If there is any conflict and discrepancy between this
Contract and its annexes, this Contract shall prevail. This Contract and its annexes supersedes
all previous agreements, promises, proposals, representations, understanding and negotiations,
whether written or oral, between the parties respecting the subject matter hereof.
FEFPEABALELMEARTIIT RIS, # RS R4 A FH A s 4 A K
ST

In the event any one or more of the provisions of this Contract shall for any reason is held to
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13.7

13.8

13.9

13.10

13.11

13.12

be invalid, illegal or unenforceable, the remaining provisions of this Contract shall be

unimpaired.

FEFPRETIFERRAFEHE, FEAREA A R E AR AR .

The headings in this Contract are for purposes of reference only and shall not in any way limit

or affect the meaning or interpretation of any terms hereof.

A — T BAT A A R T LEIIPAENMI A RN . 224 R ST N AR AR A

EXTRBISER. A% Atk RESIEMREASRABIBAMIEER.

The relationship of both parties shall at all times be that of independent contractors. Nothing

herein shall be deemed to establish a partnership, joint venture, association or employment

relationship between the parties.

— A ARREEEERAT EHAEA S T IAUF, R FAL.

Neither party’s failure or delay to enforce, at any time, any rights under this Contract shall be

construed to be a waiver of such right.

H\ 2T AR AR AR AR A . 25T eI Bk AN U7 EA e 4R

RATE, PR A —F AR TN RRE S35 H5H R RNE=

TS5 R ) SRR R s AT R R, SRR

EARTILS B0, A2, B4, H&. DRERE. Eing, HhEEamErmT

ERPIR RIAOENS, FR, WEBE MG, W7 R TSRS R, &

W, BT ZATAMRRIEL, SFAFHRAT R A R B ERSL .

Both parties warrant and covenant that none of their employees, agents or representatives
have been offered, shall be offered, have received, or shall receive, directly or indirectly, any
benefit, fee, commission, dividend, gift, or consideration of any kind in connection with this
Contract. Neither party will at any time, treat for meal, offer gratuities or any merchandise,
cash, services, or other inducements to each other’s employees. Violation of this provision shall
be grounds for immediate termination of this Contract and a refund of all amounts paid
hereunder.

A [RLE R A N RN R SRR T DU R

This Contract shall be governed and interpreted by the laws of People’s Republic of China.

FERA-X[H]I B BHH(Z] 6, 2FH -] 6, BRa8REs S leis
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IRE TR MR, AR RSERE.
This Contract is executed in five original copies. Each party shall retain one fully executed
original. The other three original copies will be submitted to environmental department for
filing. Each of the original fully executed copies of this Contract shall constitute an original
for any and all enforcement purpose.

13.13 KEREEMAEFXFARAFIL, FEEIE, S, H. FCRERRIE X
EEFEZL, AR A,
This Contract and its annexes are written in Chinese language. The English version (if any) is
made for reference only. If there is any inconsistence between two versions, the Chinese
version shall prevail.

13.14 FEFERRFE, UFRFHERR.
If there is any issue not covered by this Contract, both parties shall negotiate amicably.

13.15 XUJ7IF 545 BT R AT :

il %
AL TR IR (R HRAR BRI B S HE PR BE R 57 PR A A
it ICHERIT (FED ARATRYIST FoALHRAT N AT
WITHS 622-023976-011 3360 0010 0100 000131
Gi—H AR
914404006182559377 91441300774022166X
(HBHRAIS)
AT ST X BT R Ty 18 2021 S (—3# 53,
— _ﬁvﬁﬁﬂrjxaﬁﬁ‘ﬂ& A EBRIERIE 2021 5 (—HIT 5} IR B A O B
SR -4 8D

TREIE 0756-5188045 0752-8964100
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ERBER
(Signature page)

HJy . vy
ER () ERAT é%‘l'liﬂﬁi?ﬁﬂiﬁﬁ&%ﬁﬁﬁ
Party A Party B
o Huizhou Dongjiang Veolia
Multek China Limited Environmental Service
Co.,Ltd

(#F) (Stamp)
BERE (P .
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Fe
T KB R AR %
Contract for Disposal of Hazardous Waste iaE
A FA%S: [PURFY18-0478] .“._
Reference No.[ PUR-FY18-0478] ™
F ke it B4R (BLREFRR A& R B EUFIO5F (20181 £ (01 A Lol HEE D &
HE 1 SL[E R
This Industrial Hazardous Waste Disposal Contract (the “Contract”™) is entered into in [ Zhuhai ] on the
date of __Jan.1th.2018 by and between the following two parties:
FHJT Party A:
[EmA S ki) HRAFT [Multek China Limited]
Hulk Address: FFET ZRETRIE N X R ESKE K 168 SHHERE TALE
VEEMRFE N Legal representative:  Manny Marimuthu
HRE RS Post Code: 519180
HIE ST Tel: 5529226

fE 3155 Fax: 5553114
BRI ZR A Contact Person: cherry zhen

17GDZHJD00029D1

Z.J7 PartyB :

DI R R AR AT PR A ]

[ Jiangmen City Dongjiang Environmental Technology Co., Ltd. ]
VEEMF N Legal representative: 27k i
ikl Address: VLI THTES T ES R B AR BUR A L
HEEL 4TS Post Code: 529727
B1%5 79 Tel: 0756-7736148 / 15920258758
HEFH 51 Fax: 0756-7736428
EAKELR N Contact Person: & 446
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A5G [E) T A R O OB A T e IR D B I A AT 5, (B A SR TN LB e R AT 5k R I
BATAE, NS AREER 5T,

Rights of Part A under this contract can be exercised by the abovementioned respectively or jointly, while

no several and jointly liability will be imposed on the abovementioned parties.

BT

Whereas:

FT R — AR ERE R RR RO IR M SR IR B AR, RE AR A EERERT
f AT TV fER BN . A E

Party A is a duly established and validly existing limited liability company under PRC laws, and
desires to seek treatment and disposal services of industrial hazardous waste generated from

production.

277 R — FMAE o E AR R R RO H A MM R BT A R, #5 (ERENG S L8 Y
FIAEY, ATANHSER R RIER . AR

Party B is a duly established and validly existing limited liability company under PRC laws, and is
possessing the Hazardous Waste Comprehensive Operation Permit and permitted to engage in

collection, store and disposal services of hazardous waste.

BT RERGE, W7 R BHZ, WIRA A RSN 5t R 7= 1R A = 0 Tl
FERRBEAs AL S BRI B0 M SR A b B e el 2.0 ] T O AR (E A IR 45

Party B agrees to provide, and Party A agrees to accept, the collection and disposal services of the
industrial hazardous waste (including solid and liquid waste) generated during production of Party

A according to the terms and conditions of this Contract.

Jult, R4 (AN RSEAE R R SRR iR (ERENEE T B,
(b RELHEEAR) M GEERGEREDENEENE) SHXERIE, 7, 2
TEREWHE, FEPEEARRNTLES .
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Therefore, in consideration of the foregoing, and for good and valuable consideration, and
according to Law of the People’s Republic of China on Prevention of Environmental Pollution
Caused by Solid Waste, Measures for Administration of Hazardous Waste Operation Permits,
Regulations on Prevention and Control of pollution of Solid Waste of Guangdong, Safety
Regulations for Hazardous Chemical Goods and Regulations for Management of Road Hazardous

Freight and other relevant laws, both parties hereby agree as follows:

~ A EFRN EAr# Subject Matter and Contract Price
11 FEFRBTF AR A T EY. RS R mEE LR

The types and price of the industrial waste and waste materials disposal services to be

retained by Party A are described in the table below.

BB AT
ice fi
j=3=3 BEYERnR Name of Waste ﬁ?ﬁf ﬂ:‘iﬁi re:\::'l:i.:ugo: nd
Waste disposal (RMB
include VAT)
1 KERBESHE Empty bottle of crystal glue HW49 PCS TEDURHA 1
2 200 FAH 200L barrel HW49 PCS TFIDBH 1
3 INERAR Small iron barrel HW49 PCS FEIBEHE 1
4 | CPIR/HEHIE CP barrel HW49 PCS EIBH 1
5 | QeSHE White barrel HW49 PCS PR 1
6 REEE Mottle barrel HW49 PCS OB 1
7 BEHSHI(SL R Develop & fixation barrel (5L) HW49 PCS DB 1
8 Jreasiat: Scrap oil can HW49 KG FEIEE 1
9 BESHR Solder paste bottle HwW49 PCS SEIEHE 1
10 | BHEABRE Square white barrel HW49 PCS LB 1
11 | GEEMIR (RmALEEE ) | Scrap aluminium oxide HW17 KG SERE 1
12 | BRIk Used stencil cleaning solvent HWO06 KG PR 1
PUR-FY18-0478 P3
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13 | EoiE Scrap oil HwWo8 KG PRI 1

14 SIRER Waste water with Ni HW17 Ton FERHE: 1
Waste liquid from organic PTH

15 | FHRHER HW17 Ton PRI 1
cleaner

16 | iNEER Waste liquid from PTH stabilizer HW17 Ton VOB 1

17 BiER Waste liquid from black oxide HW17 Ton P 1

18 [ETEERRIK Waste water with HNO3 and Ni HW17 Ton FETLBRHE 1

19 | SBER SCRAP LIQUID WITH Tin HW17 Ton LB 1

20 BRI ACID ETCH LIQUID HW22 Ton B 1

21 | GREEEX WASTE WATER OF CUSO4 Hw22 Ton PETRHE L

12 LR AAERRANE, GERNEGSR. ERot. B BURSEITAS
FREFAERE, BHLRAZAZAMEARMRA.

The above price is the final Contract Price of this contract, including fees and expenses of
unloading, transportation, declaration, supervision and any other amount concerning the

performance of this Contract. Party A is not obliged to make any other payment to Party B.

Z. AR Contract Term
21 AEFMREAMI-14, B2018 & 1 A 1 HAEE_ 2018 %
d2 A 31 Hik.
The Contract Term is one year, which is from _Jan.19.2018 to _ Dec.31%.2018
22 AGFEEE, 29 5RE WrEKEhETSEE R,

This Contract may be renewed upon amicably negotiation by the parties, after the expiration

of the Contract.

=. 8 5 R 13K Payment and Settlement
31A. (TR ARG E B R
WHFHEH [15] H GBEEHEHEHINEE T —ALER) HEIUFeRRPidRIE

PUR-FY18-0478 P4

294



FriicsscE, *tbAA AR EWREETES, 255 JFRFHETHRE,
ZITFF AN M EREL AR, FhAgERE, ERBZTRERE [60] HALL
HK T RIS ZR I 45 2,75

A. Payment made by Party A:
On or before the[ 151 day of each month (which shall be extended until the next working day
in case of public holiday), both parties shall carry out verification of quantity of disposed
waste of last month according to the actual quantity as reported in Recording List. After Party
A confirmed by issuing PO, the amount of payment correctly invoiced by Party B shall be
payable by Party A via bank transfer within ninety (60) days of Party A's receipt of each
invoice.
B 13T N2 I M 5T
MR (151 B GBEETRHRAEE F—MIEE) HEX7idRRhitg s
P, »f bR GBKENBRETEN, E@XTHING. TR 2N %
i, WHUSTERIA R E S8, ZHEDHHINE 15 B P AR K 7 A8l gk
TRAAS AT T7, B ITHABCGRE T B AR &40 IE Rl R 52

B. Payment Made By Party B:
On or before the [15th] day of each month (which shall be extended until the next working
day in case of public holiday), both parties shall carry out verification of quantity of disposed
waste of last month according to the actual quantity as reported in recording List. The amount
of payment correctively invoice by Party A shall be payable by Party B via bank transfer within
5 days (Party B fully pay within 15 days if deposit in account less than actual amount), and

Party A issue invoice against receive of payment.

3.2 REAMRIME, WIIEEENFESURS 23 A BN 27 M A RS A 4.
TR B . AR S AT A RS, 207 MITE 30 H A A 284
Notwithstanding anything to the contrary in this Contract, Party A may deduct from such
amount any amount that Party B is obligated to pay Party A under this Contract; if no further

payments are due to Party B, Party B shall pay such amounts to Party A within thirty (30) days.
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4.1

4.2

43

44

B, WEERLE Delivery, Collection and Disposal of Waste

R (ERERENET) LERAN, XFLIAREE (BRENEBER) 12
H A, XU i 505 AR % — 7 IR U R A8 IR AR 1] o AS BT U BEHI R 2K
HoE, EEREAEIERRIER. LIRS, SRS A
FHROE R EREBERE) .

Both parties shall duly fill in the Delivery Sheet of Hazardous Waste and submit it to

environmental authority after stamped by both parties when making delivery of the wastes

which are listed on the National Catalogue of Hazardous Wastes. Both parties shall duly

verify and record the types and quantities of the waste and fill in relevant delivery sheet.

Party B shall strictly comply with the laws and regulations and provide the Delivery Sheet of

Hazardous Waste to Party A on the delivery date.

L7 TRE R RS R R AU R R B E B A P ENEFY,
AEMERME . S IR EFEFY . 7 SN RS AT e i iEdA
A B FEAEIT RERIS N, FFARYE 7 BRI BT SAE .

Party B shall collect, load, transit and dispose of the waste generated by Party A during

production according to relevant environmental laws and regulations. It shall not dump, dose

or discard the waste random. Party B shall assist Party A with tracking records of the

collection, transportation and disposal of the waste and provide written record upon request

of Party A.

SR K AEREFN, FORIRMERARM S, 7B 4. SEEIS
HZ RS R, BHEERALANRE (TlaREFPABICTEE) , &EHRY
Bl Sl T

Party A shall designate personnel to participate in verifying the waste when Party B is
collecting waste in the factory area of Party A. Both parties shall fill in Recording List of
Disposal of Industrial Hazardous Waste and preserve the records respectively.

LA AL F W iR A L LT, SRR & 2 42 B RANIS B bR v SO M S HE

FT fa R Bz 4 T A AR UL B AL 2 85 00 JUF A AR SR M R AL 52 AT HE, 3&
Tk e fRY LU A fEiE.

Party B warrants that the vehicles for carrying waste shall be in good condition and satisfy
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4.5

4.6

4.7

4.8

with relevant regulations and standards of safety transportation and environment protection.
The tanks and any other container used for carrying hazardous chemical shall be complied
with the requirements and standards stipulated in relevant laws and regulations and shall be
suitable for transporting the waste specified in this Contract with a valid license for road
transportation of hazardous goods.

77 RLUR N 57 BB P 77 B 740 B0 7 A R, ORI P SR i 77 B 7 A 1 — 5 3 S S

RAEHPIE . HE.

Party B shall send personnel to follow up with the waste generating procedure of Party A and
assure the wastes are immediately packaged and cleaned when it reaches a certain amount of
quantity designated by Party A.

SE A2 B AR S el UFE S B SR N R I I HE 3 T kAT . SB MR (b2 5 i A g
By BE A RFIREA BB T RATE R a2 BT . B, AR A R

R R A R B R . IZ R Ik, S C 4 B A 7 2 b B 38 B A

Bidr o

The loading and unloading of hazardous chemicals shall be conducted at the presence and
command of Party A’s loading and unloading management personnel. The driver, loading and
unloading personnel and escort personnel shall have a full understanding of the characteristic,
characteristics of hazardousness of the hazardous chemical carrying, the application
characteristic of the package and container, and the applicable emergency measures.

izt b i R L B M AR A O, BRI DB A T R A

HRE SR, (AL R b 2 BB R A BB IR BEERE IR A 0 kT R AT

v G R.

The tanks and other containers which carrying the hazardous chemicals shall be sealed tightly
and shall endure internal and external pressure generated during the course of transportation.
They shall also ensure the hazardous chemicals will not change or leak because of the change
of temperature, humidity or pressure during transit.

T RARIEE R T REARERSE, BERBHUER ATERT (2] M, 20

MERRERE K, NARRESAS 7.8 FHERB TN, HEFHFEREHRLE

HEDLE (WEEZFEWN) . ZHNEARE.
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4.9

5.1

52

83

S
VAR

6.1

Party B warrants that it shall arrive the site for collection within 2 hour upon request of Party
A. In case of delay,Party B shall pay penalty to Party A according to Article 7.8 of this
Contract. If there is any emergent situation which requires immediate disposal of waste by
Party A (e.g., VIP visit), Party B shall use it best endeavor to support.

ZIT R EFA M, WA EREFDIT 24T AR, EHEERFIR,
Wtk dadmAn sk Bd R BT R R SRR B 205 E AT AR

Party B shall carry out non-polluted disposal of hazardous industrial waste of Party A
according to relevant national regulations. The all risks of loss and liabilities shall be

transferred to Party B upon loading of the waste.

BRI & X% Rights and Obligations of Party A
R P I T AR AR R A AE B 25 A, SRS B Mt B 2,05 #EAT IR A
FIlsE. 4bE.
Party A will deliver the waste which are generated during production to Party B for disposal,
and take proper measures to assist Party A to collect and dispose of the waste.
RIS TR ZITIR S R R A R S g, 770 HM LR R H
FOBERWAT. HE. EEFND. MEEDaSTE RS, Pibprakn
PRS0, SR AN ASE (25 AFRE).
All wastes shall be duly packaged by Party A under Party B’s instruction. Each package shall
be labeled and marked to identify the name, quantity of the waste and precautions. The
containers carrying the waste shall be provided by [Party B].
FZITT AR B F 7 RIE & FM I P 5 AR E
If Party B raises any objection in writing to the waste, Party A shall reply to it within a

reasonable time.

ZJ5 B Be X % Rights and Obligations of Party B
TR SY SRS R F ARG MR R P AR, FHRIERET
FERMIT AT FEF TGRSR,

Party B shall abide by relevant laws, regulations and Party A’s rules and policies in
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6.2

6.3

6.4

6.5

association with the services provided herein. Party B warrants that its performance of this
Contract will not cause Party A’s violation of relevant laws and regulations.

TEA IR MR, 207 AR AT AL B IR 740 AR R YR IR« IR B B 3R 2 AF
PEAR AR, FRUPTHEAERSFE AR &SR, BN, BB AR
A&R, HERZT WS F SRRk .

Party B warrants that it has the capability and permits of disposal of waste, which shall be
continually valid and effective during Contract Term. It will provide Party A all relevant
permits and certificates for record purpose. Otherwise, Party A is entitled to terminate this
Contract and seek compensation from Party B for all loss incurred.

T PREFR SR G S A RIS N RS A vk, B MERR e
R TAERAR . Bk DA RN BREERERE, HEEEAE, BAHEMN AL
FRUEF .

Party B warrants that all of its drivers, loading and unloading personnel and escort personnel
are well-educated and have a proper training of laws, regulations, rules, safety knowledge,
professional technique, professional health protection and emergency treatment. The above
personnel are all professionally qualified and hold professional certificates.
CHREARER T TRV SAER, LR R I%EY SRR TS BEs e i
B ZENFEEERAE S/ A RRHER, FASRENLE LSRN TERYH
WEIETIRAR AR W& AT,

Party B understands the characteristic and nature of the waste under this Contract and the
emergency treatment related to any accident which will cause damage to personal health,
safety and environment. It is capable to offer collecting and disposal service for the waste
under this Contract by being equipped with professional technique, personnel, facilities,
instruments and sites.

TR VAR, EHE . Tl SR AR, (REHTEAR & [F TR M BT IR %45
A R Tl AR LR TR ZR, JELEEA R IR AT S.

Party B will perform the service in a professional and workmanlike manner in accordance
with the industrial standards and requirements of Party A and will provide Party A with

professional instruction.
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6.6

6.7

6.8

6.9

.77 REAG TR R 77 BB SR AR AL 2R A SRR AR 1A W F 9 S 2 37 40 A B 10 B J55 Uk B bt
PR &R, LIRS PO RAAGEN. BUFERAN1S014001 B IR KT,

Party B shall furnish to Party A, at Party A’s option, all qualification or materials
acknowledged and issued by environmental authorities in order to assist Party A’s compliance
to regulation, authority’s requirement, and ISO14001 management system standard.
ZIERMEFLIE RS, FHETFG B 5 EHALE (350 SRR By 2 R ahritt
FAAAEIFEE TR ERNIES 2 TIE.

Party B shall carry out non-polluted disposal in accordance with transportation, environmental
and fire protection requirements or standards stipulated by laws. Party A may supervise Party
B’s Service.

LTTHY 5 LB S ZRTE H 1 52 3t R AT IR AN IE (R k. dE2 B 5 RIR k4R
s ZITHR TERBENTBEAT A ERRAE, B2 R TRRIAREERT
JTXABSAA K. 275 N RAERR, R8s TR 2 S A S B

Party B’s employee or agent shall carry out collecting and loading in the place designated by
Party A. Unless otherwise agreed by Party A, such employee or agent shall comply with the
Party A’s internal regulations and is not allowed to enter the workshop or warehouse of Party
A, or smoke within factory area of Party A.

LHREAS R E N AL, RERREERITA.

Party B warrants that it will not collude with Party A’s personnel to falsify the quantity of
waste.

LT BBV TATIE R BRI RR, AR REEFEORAEN, ZHERIRA
KL ENHETE, BrEsiFE Bk,

Atall times during the effective term of this Contract (and any renewal thereof), Party B shall
maintain insurance policies with reputable insurers of the types and amounts generally taken
out for businesses in its industry at its own expenses, including but not limited to insurance
covering liabilities for accidental personal injuries. When the accident takes place, Party B

shall try its best to take necessary measure to prevent or mitigate the loss.

HEZI 5 4E Liabilities of Breach of Contract
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72

73

LT RGP ITANE T A SR BRI RIR L 7 R S 0 Tl 4 SR 2k . 4R
F SCRERSE R i, DM T S R
Party B agrees to indemnify, defend and hold Party A harmless from and against any and all
loss, damage, settlement or expense related to
() ZHHEARERTF T RIS = AR,
Any infringement of a third party’s rights by Party B;
(2)  ZTrERAE TRHSE AL GRATE B i 45 (R4 5
Party B’s breach of warranties and representations as specified in this Contract;
() ZHHIHEERE RAT N,
Party B’s willful misconduct or negligence;
(@) THETFLHAGETRETR; &
Any personal injuries or property damage caused by the reasons attributable to Party B;
or
() ZHBEZHEHIRE= NEAT AT H R sl R A8 B A7 A4 [Flal M A A
The performance of or failure to perform this Contract by Party B or any person under
its control, or the act or omission of Party B or by anyone under Party B’s control;
CHMERAEERAE, RN EREITERANS, kS ERIRLN, ZHN
TIHAT I %
If Party B fails to perform its obligations hereunder this Contract, which, as a consequence,
cause damage to Party A, Party B shall compensate all loss incurred.
W Ty PE R R A S A 3.1 RS A gk, ai e, Sam—
Fo S 7SR SR 0.5 %RiEsid Zommid #aant L1s) Aw, T
RIS FIFER 2 W BT 32 e iR e .
In case Party B recyles the waste, Party B shall make payment of recycling according to
Atticle 3.1 within specified time. If Party B fails to make such payment, for each day of delay,
it shall pay an amount equivalent to 0.5% of payable amount to Party A as penalty. If the
payment is in delay for over 15 days, Party A is entitled to terminate this Contract and seek

compensation from Party B for all loss suffered.
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7.4

TS

7.6

7.7

7.8

LHAERAERAE, BWPFEREFSRAETLEN, FHENERZTE— SR
WIS, BHIRERE, FAEREEAR, FFERZ MR MEFRk.

If Party B is in breach of this Contract which adversely affects the normal business and
production of Party A, Party A is entitled to require Party B to correct the failure within a time
limit. If Party B fails to correct the failure within the time limit, Party A is entitled to
terminate this Contract and seek compensation from Party B for all economic loss suffered.
LIEBA T 2 EF MG RASRAERER, A HE s, SEa&E
—UREHBHE, WER TR RERE, ZH FURERERE,

Party B shall bear all legal liabilities of any violation of states and local laws and regulations
in performing its service under this Contract. It shall be responsible for all damage suffered by
Party A therefrom.

FETZHREE . S AT AARIF LTS5 7 S R 25 ik
AL TTRY, 207 REAA A TR, SEUR A B el I S AR

Party B will indemnify and hold Party A harmless from any loss incurred or penalty punished
by environment or other related authorities in connection with any breach of Party B in
performing its obligation under this Contract.

LTTAER T AR R Fe et B R AR IR B4 e, T 2 B B 7 . Hkk
BTN FERMP R RN ST, 2 BB R L,

Party B shall take proper safety precautions during waste collection within Party A’s factory
area, If any damage is caused to the facilities, materials, or property of Party A, or in case of
any personal injury of Party A, Party B shall be responsible for compensation.
AEFEABN, FLHAEMERER, L AR ™ B R & A& KIIT
NMFBOF Ty A% B LRAEMTHR %, WHETTEEAR R B AR AR [2000]
JGEAE, [20 5] LA FIAIR S3%, TISKEBAM ST, BRI EREIL%ER
FREB LT HEEFAENBF, TR RIGE, 75 R Es T EmE [3] A
WS R

During the Contract Term, in case of any reputation damage or monetary loss to Party A,
which is caused by Party B’s violation of any state or local environmental laws and

regulations or serious breach of the terms of this Contract, it may be fined an amount from
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AN

7.9

7.12

RMB2,000 to RMB 200,000 according to the actual situation, at Party A’s sole discretion. The
fine can be deducted from the deposit directly. Party A reserves the right to terminate this
Contract and claim damages from Party B. If the amount of deposit is not enough to cover the
penalty, Party B shall make payment of the balance within 3 days upon receipt of notice from

Party A.

W 7 [ 2,77 S MR s TR 55 =07 AR R . RIERIT N, Z 7R
P T IE E ph hRR HE T BR k BRSE . SOl ks .
Party B shall defend, indemnify and hold Party A harmless from and against the payment of
damages, costs, expenses, liabilities and settlement amounts incurred in connection with any
suit, claim or action by any third party arising from violation of environmental laws and
regulation by Party B.
ZH R USRI MR, 0 TR Z 7 R AT AN B 2 A & F IR 5 i Bk
TSI BS . B AR @, S RIS, SA L@ T .
Party B shall issue a prompt written notice to Party A describing the details of any suit, claim,
threat, warning or action by any third party against Party B which may have an adverse
impact on Party A ‘s acceptance of service under the Contract
WRZHRE TR E R LERE, BRAE ARENREFEES, BritaRERz
T EFHRGUR S, BT AIERA.
If Party B is in breach of any terms or warranties of this Contract, in addition to the remedies
specified in this Contract, Party A may require Party B re-providing the service at its own
expense.
Hoft: x ;
Miscellaneous: -=-NIL---

NH#7] Force Majeure

8.1 RFEREMEARRE. Mg, MEMAMIIL. 8 %I T IR Z IS B A

A= RREBATAG FRY, B LR AHR A7, RS AR 3 B B B
WA FUBM T, HRAEZT B WREA TR AN EE L& AT BTN E
SEAIEAT L FERISCPR o TUIE B SCIR R B AN T 00 R A MK Y AMERL S B, s
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9.1

9.2

9.3

SRAFONIE tH R AUEHA SO, SR AL b FAER . SRR HA R — 77 e i 4 5. BT
W —JFIRE AT IF RETTH AN, TEERBRTE.

If any party fails to perform its obligations under this Contract by reason of any act of God, wars
or any other objective cause which is unforeseeable, unavoidable and insurmountable, it shall
use it best endeavor to mitigate the influence and inform the other party by mail or facsimile,
and, within 30 days, submit proofing documents describing details of the Force Majeure event,
and reasons for being unable to perform all and partial obligations hereunder or any delay in
performance. Such proofing documents shall issued by the public notary office where the Force
Majeure takes place. If such documents cannot be obtained, other proofing documents showing
the same shall be submitted. The non-performing party shall not be deemed in breach of this
Contract. Nevertheless, if any failure of performance occurs prior to such Force Majeure, such
party shall still be liable for its failure.

BN A B A & RITE S AT R A SRR =+ A WV RE AT, JE2A T4 0
B A& LR AT

Regardless of the excuse of Force Majeure, if such party is not able to perform within thirty (30)

days after such event, the other party may terminate the Contract

{R# Confidentiality
FT5 B SE Sy (R WU R P A R .
Both parties shall duly comply with the confidential obligations under the Confidential
Agreement/Clause.
LANRERF TR LA A, RERFEEPHASE, ZHABER %,
FAEBIAAFF TR P P07 B s AR
Party B may not use the Chinese or English name, logo, trademark or other symbol of Part A
in publicity releases or advertising without the prior written consent of Party A.
FrEXUl A PWLE, ZHANMEE=FHBRAFERNTER: () WHFE
BRELKG AT AV, BT S EE R S EL BRI TTREME: BR (b) RUTELG&4., B
Bt . RELEREHEEXA.
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94

9.5

9.6

Unless otherwise agreed by both parties in writing, Party B shall not release or disclose: n
the negotiation is taking place or is going to take place, or the possibility of contract
relationship between parties, or (2) the contract relationship between parties is going to be
established, or has been established, or is terminated.

BHEW W TL BB T4 E i RHEZITREMEREANE LS, 587
HINERE G RO TEES RN AREE R (EREE) |

Confidential Information (“Confidential Information™) means all technical and commercial
information disclosing by Party A to Party B during the negotiation, execution and
performance of this Contract, including the contents and the existence of this Contract.
MERLEZTRBOREEE, ZHAERE NS, REFHHAEBTHAR, LI
RUMEMBRMETS S HE. 2 RNEF AL AN R EEEE. ZIT R
REUA 26 B RS AR T RO E B LI AR5 B I (R {8 BT AT R
KA THE.

Party B shall keep confidential of any Confidential Information disclosed by Party A. Party B
shall not, without Party A’s written permission, disclose the Confidential Information to any
third party in any form. Party B shall use the Confidential Information for the purposes
specifically authorized under this Contract. Party B shall establish and maintain safeguards
against the release of the Confidential Information of Party A. Party B warrants that it will not
develop reverse engineering against any Confidential Information of Party A.

TREFTET “BREFE” , 277 I8 S0 S 500 77 SR R e & B G ETES
LB, U giRE RS EIR. EAREWNE . KRR “F T HR
18 275 B R SR I FP 7 AR AR BB (T 21 7 26 5 7 B JE R KA
B SCHA T B ARG A R SRR T RO RS B, 2R THTRE
AEFEBFIRS S, TEH4E < F %R AT L SETHM, TR R T I
CHRNHEERT P YR ik, HBARE EM RS =H F O E, B
FRTRAI R, Z IR ToRUEE 7 3080 5 s 54 (7 B A

Whether or not Confidential Information, Party B shall establish and maintain safeguards
against the destruction, loss or alternation of Party A’s Data in Party B’s possession or control

to the extent which are no less rigorous than those maintained by Party B for its own data of a
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9.7

+
10.1

10.2

10.3

similar nature. “Party A’s Data” means all data and information in any form, made available
to Party B, directly or indirectly, by or on behalf of Party A, including derivative works of
such data and any data or information pertaining to Party A’s site, Party A’s employee and
contractors, Party A’s equipment or other resources that is entered into, stored in or generated
by Party B’s information systems. Party A’s Data will be and remain the property of Party A.
Party B may not use Party A’s Data for any purpose other than to render the Services
hereunder. No Party A’s Data will be sold, assigned, leased or otherwise disposed of to third
parties or commercially exploited by or on behalf of Party B. Party B may not possess or
assert any lien or other right against or to Party A’s Data.

HERARKLAER, LSRRI EAART (501 AREMELE, WZH LM
BASTRIA FH KA, 205 B B e 5 B4 S 1255864

If Party B is in breach of this Article, it shall pay penalty in the amount of RMB 700,000 to

Party A. If the penalty is not enough to cover all losses suffered by Party A, Party B shall be

responsible for the balance between the actual loss and the penalty.

A FIFEE ML 1k Modification and Termination of Contract

RN, XEREA—ATERELERERASF, EFERARHLE0R.
Either party shall not terminate or amend this Contract during contract term, unless otherwise
stipulated hereunder.

RER LidE, FHMHTEEEMEN [30] AREBEHELL TR IEAEH.
Notwithstanding the above 10.1, Party A may terminate this Contract for its convenience
upon 30 days prior written notice.

BAEERMENEY, ZHTTHARRESH. 27 EESEhRiT& - aR0, M
EF I SEAE AR [20] JIUiENIEL &, 4% T ERAeF LRI L SM, TR
i AR T R

Unless otherwise stipulated in this Contract, Party B shall not terminate this Contact
unilaterally. If Party B terminates this Contract without reasonable ground, it shall make
payment in the amount of RMB700,000 to Party A as penalty. If the actual economic loss

incurred is more than such amount of penalty, Party B shall be also responsible for such
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10.4

10.5

excess part.
%EEHTE—%%,%ﬁﬁﬁﬁ@ﬁﬁﬁ&%ﬁﬁﬂu%ﬁ%&iﬁﬁ:
Either party is entitled to unilaterally terminate this Contract prior to contract term by written
notice if any of the following events takes place:
(0))] ﬁﬁ@ﬁﬁﬁﬁ$%ﬁ%%%,ﬁﬁ$éﬁiﬁﬁﬁ,ﬁﬁﬁ%ﬂKﬁﬁ&%&
OB BTBAE T AR R IR 217
The other party is in material breach of this Contract and the Contract cannot be
fulfilled provided that the other party has not cured the failure within 5 days from the
date of receipt of the written notice indicating such failure.
(@) MR, BN SR S R B
The other party is bankrupt, or is in bankruptey procedure or other similar procedure.
() X7 e AR R B
The other party decides to dissolute or liquidate.
@) MIREERREE, QEEEERSHMATS .
There is a material change of shareholding of the other party, including takeover or
merger by third party.
KQE—E%iﬁ@ﬁﬁﬂ&ﬁ%ﬁﬁﬁﬁxéﬁ%i%ﬁﬁ,Zﬁ&ﬁ@ﬁﬁﬁﬁﬁ
éﬁ$ﬁ%&ﬁ$éﬁﬁlﬁﬁ&%%ﬁi%‘Wﬂ‘ﬁﬁ\lﬂ\ﬁéwﬂﬁﬁﬁﬁ
Wb, FBEFHRERBRLE LWL,
Party B agrees that upon termination of this Contract or in the event that its conducts are
discovered to be in breach of the Contract by Party A, it will promptly return to Party A all
materials provided by Party A to Party B, including documents, materials, devices, tools,
instruments and any other materials containing or disclosing any confidential or proprietary
information of Party A.
$ﬁﬁﬁﬁ%¢W,%ﬁ%%iﬁﬁﬁ%&ﬁﬁﬁﬁ*ﬁ%ﬁﬁ%,imlﬁiﬁﬁﬁ
MR AT,
If this Contract is terminated prior to the contract term, Party A shall not make any payment
to Party B, except for the payment due and payable on and prior to the termination date of this

Contract.
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= E AR Dispute Resolution
1.1 H, AR L i B 4 A 7 W PG e 2 FHTRERS AL I R — ) 55
Both parties shall firstly try to solve the dispute arising from or in connection with this

Contract by amicable negotiation.

112 W AZHRIFF 485 30 H iy FAM I E R A ] 40, X7 B R F 5
(2] #r sBvediy.

If the parties fail to resolve any disputes arising from or in connection with this Agreement
within 30 days after the negotiation, it is agreed that the dispute will be resolved in

accordance with the [2] method as below:

1) %’%5‘5*@@%&%%%ﬁiﬁﬁﬁ%Eih?ﬁ*ﬁﬁﬁfﬁﬁﬁﬁﬁ@#ﬁﬂ‘ﬂﬂ?Blﬁ’%fan (i3
WRRLRE, NUHHAE LA, ﬂiﬁ?’iﬁ&ﬁﬁ%‘%ﬁﬂ‘]iﬁﬁ%'ﬁ%ﬁﬁﬁ"%ﬁﬁ%

The dispute will be resolved by binding arbitration conducted in Beijing, in accordance with
the rules and procedures of China International Economic and Trade Arbitration Commission.
The arbitration award is final and binding upon both parties. The prevailing party in such

arbitration shall be entitled to apply for enforcement of the award in the peaple’s court which

has jurisdiction.
20 17 I5 BTAE A B R AGA RIZBEIREIFA.

The dispute will be resolved by litigation in the people’s court, which is located in Party A’s

registered place and may exercise its jurisdiction over the dispute.

113 FEMh ey, B LR 4041, H A FIR S Rk 44T
During the proceedings of arbitration or litigation, the parties shall continue to perform this

Contract except for the part in arbitration or litigation.

T=. % Notification

PUR-FY18-0478 P18

308



12,1 AAFEDUFERE A B S LB EIERIE S, JFRTE (a) InblT Ak, 7Ei%

1=
13.1

AR (b) MLMEE TR RIS, ERAREN; (o) Wl SRS N5 th (Fk
B3, FUTEERE), 7EIRE/ET(5) H: ol () 7E 32 4R Rl o 75 JIR 45 it A R JG — (1)
AMiER. A BfE g Eas @y s s — AR R R MR LA A — TR
H T e S B LAt stk

All notices required or permitted under this Contract will be in writing and will be deemed
received (a) when delivered personally; (b) when sent by confirmed facsimile; (c) five (5)
days after having been sent by registered or certified mail, return receipt requested, postage
prepaid; or (d) one (1) day after deposit with a commercial overnight carrier. All
communications will be sent to the addresses set forth above or to such other address as may

be designated by a party by giving written notice to the other party pursuant to this Article.

HAth Miscellaneous

a4 R ERITEERBRABBERAREFHEEL HEEMN.

This Contract is effective upon signing and stamping by legal representatives or authorized
representative of both parties.

W2 W r S PR EAh, 2 AR LA G IR B 2 A SR A 3 5. (2,
WIS 75 R B IR R T TR AR, TR AT LA B AT e A =77 b 2R A8 B AL B R
S0 ZITRIALATH LTI A — L0 2R . BT 5 MG =07 h3RR B AU IR S5 10T
S, BN A R 2 AR R A A A RS T 2R 2 BR R SR AT AR
Party B may not assign or subcontract this Contract without prior consent of Party A.
However, if Party B fails to provide services required by Party A, Party A, at its sole
discretion, may find substitute service provider. Party B shall be liable for all expense suffered
by Party A. The above action by Party A does not exempt Party B from the liability and
abligation due to its failure of providing service hereunder.

RAEE RN, ARG A4S FUF B84 a2 AR AL 5 Fe ik 45 KRB A ],
OB HIE. & 3F. Bossil, HEsUEE B (AIEEFEET AR FikdaR
RN B

Notwithstanding the aforementioned stipulations, this Contract may be assigned by Party A in
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13.4

whole or in part to Party A’s current and future sites, affiliates and subsidiaries, or through
merger, consolidation, exchange of shares, or sale or other disposition of assets, including
disposition on dissolution.

SRBATEIR, WA TS RN, R — BT B BER R . (B
HAEBWEASERGERES, BFHREESAEGRRERSERL.

If there is any revision or amendment of this Contract, both parties shall sign an amendment
or supplementary contract. The amendment or supplementary contract is a part of this
Contract, and will have the same effect with this Contract after due execution by the parties.
EEFEFTE WG RAERATRT S5, 5AERAERSNEERN, EFRERER
SRR, URSRENHE. A& REZREMFCEFRE T AERET IR
FRTAGERAFTE DB, . SRAFR. B, SR EK
R — I3

Any and all annexes to this Contract shall be an indispensable part of this Contract, and have
the same legal effect with this Contract. If there is any conflict and discrepancy between this
Contract and its annexes, this Contract shall prevail. This Contract and its annexes supersedes
all previous agreements, promises, proposals, representations, understanding and negotiations,
whether written or oral, between the parties respecting the subject matter hereof.

A [ P TR T R AT AT 18R 4, R SR A RS AR SRE A3 RO 2L
EASEIER T

In the event any one or more of the provisions of this Contract shall for any reason is held to
be invalid, illegal or unenforceable, the remaining provisions of this Contract shall be
unimpaired.

KA FFRE SRR R ERTE, FEA R A A R AR AR .

The headings in this Contract are for purposes of reference only and shall not in any way limit
or affect the meaning or interpretation of any terms hereof.

TAT— 7 AT A & R F XS HRAE ARSI & RN . AE FIBTEAL AT A B R R AR
EQH AR &8, &tk RESUTAREAEREHUIEIRA.

The relationship of both parties shall at all times be that of independent contractors. Nothing

herein shall be deemed to establish a partnership, joint venture, association or employment
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13.9

13.10

13.11

13.12

13.13

relationship between the parties.

— I RBEBGERTEHARG F TR, T REMER U H AL

Neither party’s failure or delay to enforce, at any time, any rights under this Contract shall be
construed to be a waiver of such right.

iy 207 2 [RIEE Aok RN ITIN A TEREERE . 3 T IRiE HRC R 307 PO 1R A7
RAFM, T A& AT A m% 5 LEAN BB SR g Bk RN E=
T5 Conig SR AR ) SRR I e e AT AR R R, %S R aE
ERRTALA B, Dk e, R PRER. Bag, APREamErRT
SRR RIS RN, EEERE—FMER, WA TFRENSAEK. B
W, HATTZATAMBUEL), FL7 AR RS R HE R E L7 M

Both parties warrant and covenant that none of their employees, agents or representatives
have been offered, shall be offered, have received, or shall receive, directly or indirectly, any
benefit, fee, commission, dividend, gift, or consideration of any kind in connection with this
Contract. Neither party will at any time, treat for meal, offer gratuities or any merchandise,
cash, services, or other inducements to each other’s employees. Violation of this provision shall
be grounds for immediate termination of this Contract and a refund of all amounts paid
hereunder. ‘

F& FIERATENRIEMEERIRE R T R,

This Contract shall be governed and interpreted by the laws of People’s Republic of China.
FERE—R[R] 4, HHRIZ] 6, ZFHR (2] 6, ER0EREE %
MR TR RIER, B RTRSERY.

This Contract is executed in five original copies. Each party shall retain one fully executed
original. The other three original copies will be submitted to environmental department for
filing. Each of the original fully executed copies of this Contract shall constitute an original
for any and all enforcement purpose.

AA R MRS S, FAICAR, WHESE . Ik, FEARERRAE X
EREFELAL, R I

This Contract and its annexes are written in Chinese language. The English version (if any) is

made for reference only. If there is any inconsistence between two versions, the Chinese
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